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Schiebetürelement, Ausführung zweiflügelig
Die Version des Einbauelements LUCE mit zwei parallelen Schiebetüren: Hier sind fünf Anschlüsse 
pro Seite möglich. Nach Bedarf ist die Vorbereitung der Anschlüsse bei einem (5+5) oder bei beiden 
(10+10) Türblättern möglich.
Eine weitere Möglichkeit, Räume sowohl zweckmäßig als auch ästhetisch zu gestalten.

Châssis pour porte à deux vantaux avec points d’insertion 
électriques
Les caractéristiques du Luce unique appliquées à la version double.

Eclisse LUCE DF
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Anwendung
des Einbaukastens

Wohin | Où

Wohnbereich, Speisesaal, Besprechungszimmer
Séjour, coin repas, salle de réunion

“Luce: Praktisch und 
bequem alle Räume 
erweitern”

“Luce: gagnez espace 
et confort en même 
temps”

POURQUOI
CE CHOIX ?

Anwendbar ZUBEHÖRE | Possibilité d’accessoires

Motorisierung
erlaubt eine automatische Schluss 
und Öffnung der Tür, siehe seite 70

Motorisation
Permet l’ouverture et la fermeture 
automatique de la porte, voir la 
page 70

Rallenty Soft
erlaubt eine Verlangsamung und 
einen sanften Schluss der Tür, siehe 
seite 68
*	Für das zweiflügelige Modell werden 	
	 zwei „Rallenty Soft“ benötigt, 
	 jeweils einer pro Türblatt.

Rallenty Soft
permet de ralentir et de fermer la 
porte doucement, voir la page 68
*	Le modèle EXTENSION nécessite de 
deux Rallenty Soft, un par panneau porte

Security Profil
es schützt die Gleitnute vor 
eventuellen Aufquellungen die 
durch Feuchtigkeit entstehen 
können, siehe seite 73

Profil security
En aluminium, incorporé dans la 
porte bois, il conserve une largeur 
de rainure constante en évitant 
toutes variations du bois dues à 
l’humidité, voir la page 73

x 2*

Synchronlauf für 
Doppelflügel
Ermöglicht das gleichzeitige Öffnen
und Schließen zweier Türen, inklusiv
den EinzugsdAmpfer Rallenty Soft,
siehe seite 71

Automatisme pour
porte double
Permet l’ouverture et la fermeture 
simultanée des deux portes (joints en 
option), il comprend le mechanism 
Rallenty Soft, voir la page 71






